Philemon 19




 - is the nominative subject from the masculine singular first person personal pronoun EGW, meaning “I” plus the appositional nominative from the proper noun PAULOS, meaning “Paul.”
 - is the first person singular aorist active indicative from the verb GRAPHW, meaning “to write.”

The aorist tense is dramatic aorist, which is used for stating a present reality with the certitude of a past event.  This is a devise for emphasis.


The active voice indicates Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for the reality of this letter coming personally from the apostle.

, - is the instrumental of manner from the feminine singular article and noun CHEIR plus the first person feminine singular adjective EMOS, meaning “with my own hand.”
: - is the nominative subject from the masculine singular personal pronoun EGW plus the first person singular future active indicative from the verb APOTINW, a legal technical term, meaning “to pay damages.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“I, Paul, have written with my own hand, ‘I will pay damages’,”
 - is the inferential conjunction HINA, used to introduce a final result clause, and should be translated “so that.”
 - is the negative adverb MĒ plus the first person singular present active subjunctive from the verb LEGW, meaning “to say, to mention.”

The present tense is aorist present for a present statement without reference to progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used to introduce a final result clause.

 - is the dative of indirect object from the second person personal pronoun SU, meaning “to you.”
- is the epexegetical use of the conjunction HOTI after verbs of speaking to indicate the content of what is said.  It is translated “that.”
 - is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, verily, really, in fact, or certainly.”
 - is the accusative direct object from the masculine singular reflexive pronoun SEAUTOU, meaning “yourself.”
 - is the dative of indirect object from the first person personal pronoun EGW, meaning “to me.”
 - is the second person singular present active indicative from the verb PROSOPHEILW, meaning “to owe besides.”

The present tense is static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that Philemon produces the action—owing Paul his very own spiritual life.


The indicative mood is a dogmatic statement of fact.

“so that I do not have to mention that certainly you owe me yourself.”
Phlm 19 corrected translation
“I, Paul, have written with my own hand, ‘I will pay damages’, so that I do not have to mention that certainly you owe me yourself.”
Explanation:
1.  Paul authenticates his letter by writing this short conclusion in his own handwriting.  He does this for two reasons.


a.  This establishes the epistle as being a genuine epistle from the apostle, which also authenticates it as part of the canon of Scripture.


b.  This is Paul’s written pledge or guarantee, signed by him personally, that he holds himself personally responsible for any and all debts incurred by Onesimus.  In essence, the epistle becomes a formal written contract of his note of indebtedness.

2.  Then Paul demonstrates his marvelous sense of humor by saying something he says he doesn’t need to say, but says it anyway for the pointed effect it will have on Philemon.


a.  Philemon owes Paul his salvation and his spiritual life.  This is what “certainly you owe me yourself” refers to.


b.  If Paul had not come to Ephesus to proclaim the gospel and teach doctrine for three years, Philemon would not be the spiritually mature believer that he is.


c.  If Paul didn’t need to mention this, why did he mention it?  For dramatic effect.  Reminding Philemon that he is what he is today because of Paul, cannot help but produce grace orientation in the soul of Philemon.  And at this point, Philemon can do nothing but look at himself and laugh at the idea of ever demanding that Paul owes him anything.  For what can a man give in exchange for his own soul?  Nothing!


d.  Therefore, the unmentionable is mentioned as a grace reminder.  Philemon will respond to grace with grace.  Grace always responds to grace.  Therefore, in your relationships with others, extend grace toward them and they will reciprocate with grace, extend kindness toward them and they will extend kindness back, do good unto others and they will do good unto you.  This is not law but grace.  And if they do not respond in grace, then the justice of God will bless you and make them wish they had responded in grace.


e.  Paul and Philemon both understood this grace principle thoroughly, and therefore, each probably had a good laugh—Paul when he wrote it and Philemon when he read it.
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